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i i b i i n ,  3 Noemvrie st. v.
Sünt lucruri, asupra cărora nu se 

discută.
Fără îndoeală, că sünt.
Trebue ori nu să respectăm legea?

—  trebue ori nu să ne supunem autori
tăţilor instituite de guvern? —  trebue ori 
nu să plătim impositele? —  trebue ori nu 
să dăm sângele şi avutul nostru pentru 
apărarea ţerii şi a Tronului?

Toate aceste sânt întrebări, asupra 
cărora nu se discută, fiindcă ele sânt puse 
mai presus de ori-şi-ce discuţiune.

Se discută însă asupra întrebării, dacă 
o anumită lege, pe care o respectăm, este 
ori nu potrivită cu resoanele de stat; se 
discută asupra întrebării, dacă autorităţile 
publice, cărora ne supunem, aplică ori nu 
cu bună credinţă legile; se discută asupra 
întrebării, dacă impositele, pe care le plătim, 
sânt ori nu bine chibzuite; se discută 
asupra întrebării, dacă interesele ţerii şi 
ale Tronului sânt ori nu astfel amenin
ţate, încât nu mai rămâne decât să ne 
dăm sângele şi avutul pentru apărarea lor .

Ear’ ceea-ce este discutabil se discută 
atât în cercuri private, cât şi în faţa lumii 
întregi, în tocmai precum ceea-ce nu este 
discutabil, nu se discută nici în faţa lumii, 
dar’ nici între patru ochi.

Acesta e punctul de vedere al omului 
politic sincer şi leal. Nici cu nevasta, nici 
cu fratele, nici cu cel mai intim amic al 
lui nu întră în discuţiuni, pe care n’ar 
îndrâsnl ori n’ar crede de cuviinţă să le 
facă şi în public. Cu oamenii, care ’l-ar 
pută sili să între în asemenea discuţiuni, 
el nu stă de vorbă, nu se însoţesce, nu 
întră în legătură.

E deci destul să te sfiesci de discu- 
ţiunea publică, pentru-ca toţi oamenii, 
cari sciu ce va să (Jică „ p o l i t i c ă “, să 
te bănueaşcă de idei, de tendenţe, de sco

puri nu numai ascunse, ci totodată şi 
neiertate. Căci, la urma urmelor, acela, 
care nu are asemenea idei, asemenea ten
denţe, asemenea scopuri, nu are cuvinte 
de a se sfii de discuţiunea publică : el nu 
şoptesce, ci vorbesce tare, ca să-’l audă 
toată lumea.

Ei, bine! noi Românii din ţerile co
roanei ungare sântem cu deosebii’e sfiicioşi 
în ceea-ce privesce discuţiunea publică. 
Ne place să şoptim între noi, şi este gro
zav de lungă lista cestiunilor, pe care nu 
ne încumetăm a le discuta în public. 
Chiar în adunările noastre altfel publice 
nu discutăm în public, ci în aşa numi
tele „conferenţe confidenţiale“, din care 
nu prea străbate nimic în publicitate afară 
de hotărîrea seacă, asupra căreia sântem 
cu toţii de acord.

Urmarea firească e, că producem în  
a f a r ă  impresiunea unei lige de conspira
tori, care lucrează prin ascuns pentru rea- 
îisarea unor planuri, care nu se pot măr
turisi în public.

Seim cu toţii, că impresiunea acea
sta e falsă. Sânt, ce-i drept, între noi 
câţiva oameni, cărora le trec prin cap 
cele mai bizare idei; nici odată nu-’i 
luăm pe aceşti oameni în serios, nu dis
cutăm asupra ideilor emise de dînşii, ba 
nici chiar ei înşişi nu stărue asupra lor. 
Nu este între scopurile, pe care le ur
mărim, nici unul, care n’a fost mărturisit 
de vre-unul dintre noi în public; întie 
ideile noastre nu e nici una, care nu 
poate să fie şi n’a fost discutată în pu
blic. Nimeni încă n’a stăruit în mijlocul 
nostru să nu respectăm legile, ale cărora re- 
visuire o cerem, să nu ne supunem autorită
ţilor, de care ne plângem, să nu plătim impo
sitele ori să nu dăm sângele şi avutul nostru, 
când ţeara şi Tronul va fi în pericol. Şi 
dacă mâne s’ar încumeta cineva să ne facă 
asemenea propuneri, n’am sta de vorbă, 
n’am discuta cu el, ’l-am alunga din mijlo
cul nostru.

Ei, bine! — de ce, cu toate aceste, 
ne sfiim de discuţiunile publice şi astfel 
rje expunem la nisce bănuieli, care foarte 
mult ne strică?

Pentru-că ne l i p s e s c e  educaţiunea 
politică  f i  educaţiunea în  genere.

Sânt între noi mulţi oameni, cu care 
nu se poate discuta nici în cercuri pri
vate, nici mai ales în public, fiindcă n’au 
nici cultura, nici educaţiunea, care se cere 
pentru o discuţiune serioasă. în  relaţiunile 
vieţii private poate ori-şi-cine să reducă 
atingerea cu asemenea oameni la minimul 
cuvenit: în viaţa publică însă te întelnesci 
cu dînşii şi nu-’ţi rămâne decât să te îm
paci cu posiţiunea ce ’ţi-o crează. Dacă 
vorbesc în lipsă de cunoscinţă de causă, 
dacă bat câmpii şi lungesc discuţiunile, 
dacă sunt bădărani şi provoacă conflicte 
personale prin terminii insultători, de care 
se folosesc, n’ai decât să rab(|i, pentru-ca 
lucrarea să meargă înainte. Nervii tari şi 
pelea groasă sânt două lucruri, de care 
are multă trebuinţă cel-ce vrea să lucreze 
în viaţa publică; acela, care nu le are 
aceste, mai ales la noi în curénd se dis- 
gustează şi să retrage în viaţa privată.

Ei, bine! fiindcă astfel stau lucrurile, 
e cestiune de tact să ne ferim pe cât se 
poate de publicitate. Ne ferim, — nu 
pentru-că ideile, tendenţele şi scopurile 
noastre nu pot să fie mărturisite, — ci 
fiindcă sântem oameni cu minte şi nu 
vrem să ne facem de rîsul şi de batjocura 
lumii. Adese-ori, dacă ar fi publice dis
cuţiunile' noastre, ar trebui să ne fie ru
şine de ele.

Mai e însă la noi şi un alt motiv, 
pentru evitarea discuţiunilor publice.

Sânt între noi o mulţime de oameni, 
cărora nu le vine la socoteală să se pro
nunţe în public asupra cestiunilor de in
teres public. Căci Românii din ţerile co
roanei ungare sânt oposiţionali, chiar 
foarte oposiţionali, şi nu-’i dă ori-şi-cui 
mâna să se pronunţe în public aşa, cum 
acestor Români foarte oposiţionali ie place. 
Aceia dar’, care ţin să-’şi păstreze trece
rea între Români, fără-ca să între prea 
făţiş în conflict cu guvernul, stărue tot
deauna ca „în i n t e r e s u l  ca u s e i “, 
„ p e n t r u - c a  să nu ne  c o m p r o m i 
t e m “, să nu discutăm în public, ci „să 
ne î n ţ e l e g e m  f r ă ţ e s c e “ aşa noi între 
noi. Aici apoi, în întrunirile „confiden
ţiale“ ei spun, în tocmai ca în cercurile 
private, ceea-ce le place Românilor, ear’ 
în  a f a r ă  să acoper cum sciu.

Şi nu odată sé întâmplă, că cercurile 
politice maghiare şi mai ales cele guver
namentale primesc nisce informaţiuni foarte 
bizare despre „ c o n s f ă t u i r i l e  f r ă ţ e s c i “ 
ale noastre, căci sânt destui oameni, pen
tru care e o cestiune de menţinere ca noi 
sé ti’ecem drept nisce conspiratori pri- 
mejdioşi.

Această procedere echivocă trebue sé 
înceteze.

înţelegem, că e o cestiune de bună 
chibzueală, ca sé ne sfătuim noi între 
noi mai înainte de a discuta în pu
blic, pentru-ca astfel sé scurtăm discuţiu
nile. înţelegem, că Gestiunile de t a c t i c ă  
sé nu le discutăm nici noi, cum nu le 
discută nici alţii, în faţa adversarilor. 
Atunci ínsé, când cineva cere ca cutare 
ori cutare cestiune de interes public sé 
fie cu desăvîrşire exclusă din discuţiunea 
publică, trebue sé seim cu toţii, că acela, 
care stărue pentru excluderea publicităţii 
nu are obrazul curat, nu poate ori nu 
îndrăznesce, sé se pronunţe în public. 
Ear’ cu asemenea oameni n’avem sé in
trăm în tovărăşie.

Slugile în casa stăpânului şi făcătorii 
de rele, când se înţeleg asupra vre-unei 
fapte, şoptesc între dînşii: n o i s â n t e m  
î n  ţ e a r a  n o a s t r ă  şi nu v o i m  d e c â t  
c e e a - c e  a v e m  d r e p t u l  de a v o i ;  
p u t e m  d a r ’ să v o r b i m  t o t  a t â t  de  
t a r e  ca o r i - ş i - c i n e !

Dar’ sânt între noi oameni, care pot 
sé ne compi’omită în discuţiunile publice 
şi oameni, cărora nu le dă mâna sé se 
pronunţe în discuţiune publică: încetul 
cu încetul unii vor fi înlăturaţi, ear’ alţii 
se vor da ei înşişi în lături.

Interesul cel mare al nostru e, ca 
nici amicii poporului român sé nu fie în 
îndoeală asupra scopui’ilor ce urmărim, 
nici duşmanii lui sé nu ne poată bănui 
de idei, de tendenţe şi de scopuri, pe care 
nu le avem.

Ear’ acest interes mare sufere mult, 
dacă ne sfiim de publicitate, pentru-ca să 
cruţăm pe câţiva oameni, care de cele mai 
multe-ori nu merită să fie cruţaţi ori 
poate-că abusează chiar de bunăvoinţa 
noastră.

„Scii, că m’aduci în perplexităţi? Pentru 
trei sute de franci — o ! ce lucru de treabă poţi 
sé cumperi cu trei sute de franci? Un cerşitor 
adevărat!“

„Ah, bah! Eu nici când nu dau mai mult
pentru soră-m ea............. şi ce îndestulesce pe
soră-mea, trebue sé îndestulească şi pe neva
stă-mea !“

„Lasă-mă sé-’i dau cel puţin pănă la şese 
sute de franci“.

„Ba“.
„Vrei cinci sute?“
„Ba; nu vreau!“
„Aşa dar’ patru sute cinci<jeci?“
„Nici un crucer mai mult! Patru sute, ul

timul meu cuvânt. Şi sé scii: dacă preseutul 
téu va fi vrednic de patru sute cincizeci franci, 
eu ’ţi-’l trimit índérépt; dacă va preţui cinci 
sute de franci, am sé mé supér grozav; dacă 
darul téu va fi şi mai scump, am să-’ţi trimit 
martorii mei! AuZi, Arthur? Un om şi o vorbă!“

** •*
Genevieva descoperea necontenit greşele în 

caracterul bărbatului său. D-voastră veţi pricepe 
lucrul acesta îndată ce vă voiu spune, că ea ar 
fi dorit odată cu capul să aibă un candelabra 
de bronz, care preţuea optspreZece sute de franci. 
Soţul ei însă mergea în faptă prea departe cu

Foiţa „Tri b unei
Bietul A rthur!

De Quatrelles.
Cel mai potrivit dar, cel mai bun dar, în 

urmă eel mai frumos dar este acela, care pri- 
cinuesce bucurie şi plăcere atât celui ce dă, cât 
şi celei ce primesce. Mé poate ierta lumea, că 
(Jic chiar astfel, dar’ cel puţin mé mângâie con
vingerea, că cei mai fericiţi oameni, cari d a u  
bucuroşi daruri, sünt totdeauna bărbaţii, pe când 
femeile sünt cele mai fericite fiinţe, cari p r i 
m e s c  daruri.

Femeia e creată, pentru de a primi, băr
batul pentru de a da. în  nouăzeci de caşuri 
dintre o sută se întâmplă numai, ca femeia sé 
dee mai bucuros ca bărbatul. Asta e cu totului 
tot nelogic, însă chiar în nelogica lucrului zace 
tot farmecul.

E un adevăr trist, că bărbatul nu e prea 
darnic. Şi totuşi, cât de bine ’i-se şede când 
face presente!

Arthur . . .  chiar în momentul de faţă nu 
e de acord cu <Ş.isa. mea. Eu voeam să vă spun 
numele lui Arthur şi al celui mai bun prieten 
al seu, al generalului, dar’ voi veţi vedé pe loc 
causa, de ce mai voesc a tăce numele, decât 
a-’l spune.

Arthur e nemulţumit pănă peste cap. Săr
manul Arthur 1 Arthur şi generalul şi nevasta 
generalului sunt una, ca şi degetele dela mână. 
Când vetji pe unul, ori de câte-ori vecji pe unul, 
mai totdeauna vecji şi pe altul din ceialalţi doi; 
mereu ve<ji pe ori-care din doi la olaltă, pe 
tustrei arare-ori îi veefi la olaltă, dar’ să veefi 
numai pe unul singur, asta ’mi-se pare ceva im
posibil. întâmplarea oarbă însă vrea, că soartea 
mai adese-ori dă ocasiunea fatală de a se întâlni 
Arthur cu nevasta generalului, decât generalul 
cu Arthur. Dar’ trebue să vii puţin sorţii în 
ajutor, atunci întâmplarea vine cam cu de-a sila ! 
Ce să-’i faci!

Nevasta generalului e de douăzeci şi opt
de ani. într’adevăr frumoase bătrâneţe! ..........
In cercuri mai intime ea răspunde la numele 
Genevieve. Ea a servit cinci ani în tabăra cea 
mare a căsătoriei, înainte d« a cunoasce pe 
Arthur. S’a căsătorit când a fost de 20 de ani: 
cinci cu trei sünt opt. Anii cei din urmă trei să 
pot socoti ca ani de răsboiu.

Când s’a apropiat al nouălea an, a tras 
generalul pe prietenul seu la o parte şi ’i-a <jis: 
„Dragul meu! Anul nou, aş <fice anul al două
zeci şi nouălea, e chiar la uşe. Ve<ji, ce veeji, 
prietene, şi fi mai cu minte în toate trebile tale; 
dacă tu mai ţii încă la prietenia mea şi a Ge- 
nevievei, te rog nu mai face nebunii ca în anul

trecut şi nu mai face nevestei mele daruri aşa 
scumpe şi într’un mod aşa de prădător. Asta 
mă face cu totul sanguinic. Noi stăm pe picior 
bun, o scii tu, de ce să nu-’ţi spun dară părerea 
mea verde şi deschis, nu-i drept? Tu ai dăruit 
nevestei mele în anul trecut ca adevărat cadou 
de anul nou un vas oriental, de tot galant, ornat 
cu rubine şi . . .  cunoscătorii şi pricepătorii de 
preţuri ’mi-au spus, că acel vas are valoarea gi
gantică de cel puţin două mii şi jumătate franci. 
E prea mult, Arthur, e prea mult atâta!“

„Dar’ averea mea e mare; pot face...“ 
„Da! Când e vorba de nobleţe, poţi; când 

ne socotim la extravaganţă, ba!“
„Te asigur însă.. .“
„Nu vreau să mă asiguri, Arthur! Ce? Ca 

intim al casei noastre, tu ai dreptul să-’ţi alegi 
după plac darurile de anul nou. Aşa e. Dar’ 
eu nu pot înţelege, pe ce cale vii tu, să ne res- 

! plătesei însutit teele noastre şi dineul, la care te 
invităm cu toată bunăvoinţa! Cum?“

„Şi înclinarea, tratamentul ce-’l aflu în casa 
voastră? Acesta nu numără nimic?“

„Dacă numără! Dragul meu, acesta erge 
gratis! A ş! Te eredi în ospătârie ? Cu un cu
vânt, eu nu vreau ca tu să dai pentru nevasta 
mea mai mult decât . . . .  trei sute de franci. 
Aşa cred, trei sute de franci sânt o sumă destul 
de cu minte“.
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Boala principelui moştenitor german.
„Reichsanzeiger“-ul german a c o n 

s t a t a t  o f i c i a l ,  că b o a l a  p r i n c i 
p e l u i  m o ş t e n i t o r  e de  un c a r a c 
ter  car  c i n o i d i c .  Asupra primejdiei 
boalei nu mai încape deci nici o îndoeală. 
Acum nu numai oamenii sciinţei, dar’ 
chiar şi ocărmuitorii Germaniei stau pe 
gânduri, dacă are se se facă încercarea 
tăierii racului prin o operaţiune adâncă, 
ori sé se lase curs liber boalei; în caşul 
din urmă ar exista, se cj.ice, probabilitatea, 
că principele va trăi încă vre-o câţiva 
ani, o operaţiune radicală însă ar pută, e 
adevărat, să aducă cu sine o vindecare 
desăvîrşită, dar’ ar pută cu aceeaşi pro
babilitate să producă momentana moarte 
a moştenitorului german. Şi această di
lemă grozavă devine şi mai penibilă prin 
împregiurarea, că specialiştii şi chirurgii 
nu sünt de o părere şi fiecare îşi ţine de 
infalibilă părerea şi metodul seu. Se spune, 
că însuşi prinţul Friederic Wilhelm s’ar 
fi exprimat în contra operaţiunii. Din 
punct de vedere curat umanitar, aceasta 
e şi foarte natural. Dar’ în ceşti unea 
aceasta sunt normative şi considerantele 
politice, şi hotărîrea ulterioară zace în 
mânile împăratului.

într’o scrisoare trimisă diarului „Vos- 
sische Zeitung“, pe care cercurile medi
cale o atribue consilierului medicinal Dr. 
G e r h a r d t ,  se spune pentru ântâia-dată, 
că principele moştenitor, î n c ă  î n a i n t e  
de a p r i m i  Dr.  M a c k e n z i e  t r a t a 
m e n t u l ,  a pătimit în două rînduri de 
recitivări ale umflăturii dela larynx şi în 
amendouă rândurile a fost operat. Cele 
mai nouă sciri despre stadiul, în care să 
află boala principelui moştenitor, sânt ur
mătoarele :

„National Zeitung“ scrie, că consultaţiunea 
medicală a avut un r e s u l t  at  t r i s t .  Toţi me
dicii germani au recunoscut, că diagnosa de mai 
nainte a lui Bergmann, Gerhardt şi Toboldt a 
fost cea adevărată. Dacă cu toate aceste nu se 
va opera, a s t a  se î n t â m p l ă  d i n  c a u s ă ,  că 
b o a l a  a l u a t  d i m e n s i u n i  ma i  mar i .  Co n 
s i l i u l  a b o t ă r î t  de c i ,  ca sé nu  se f a c ă  
o p e r a ţ i u n e a .

împăratul a fost încunosciinţat pe cale te
legrafică despre starea lucrului. împăratul a 
rămas deprimat, dar’ a primit scirea cu resigna- 
ţiune. Cancelarul imperului, principele de B i s 
m a r c k ,  care după-cum comunică „Norddeutsche 
Allgemeine Zeitung“, a fost primit ordin să vină 
la Berlin, să aşteaptă acolo pe a(ji.

„Vossicbe Zeitung“ reproduce o telegramă 
ce a primit-o corespondentul ei din Londra dela 
Dr. Mackenzie. Telegrama sună: N u se va 
f ace  o p e r a ţ i u n e a ,  pănă-ce aprinderea locală 
nu va înceta prin aplicarea de medicamente ali- 
nătoare, la ceea-ce se pretind două-trei (file. Noua 
umflătură, a cărei însuşire trebue mai nainte 
constatată, pană la finea lui Octomvrie încă n’a 
eşit de loc la iveală, cu toate că gâtul era cu 
mult mai mult congestat, din ceea-ce se vede, 
că umflătura e a se atribui unei a p r i n d e r i  
c r on i c e .

Prin Bruxella a sosit în P a r i s  scirea, că 
curtea belgiană a p r i m i t  s c i r i  f o a r t e  t r i s t e  
d e s p r e  p r i n c i p e l e  m o ş t e n i t o r  g e r m a n ,

d u p ă  c a r e  c a t a s t r o f a  a r  fi  n u m a i  o ce-  
s t i u n e  de  t i mp  şi, între împregiurări, a r  p u t é  
î n t r ă  d e j a  a c u m în f i e c a r e  mo me n t .

După toate aceste se pare, că pentru 
principele moştenitor german nu mai este 
mântuire. Operaţiunea e împreunată cu 
pericol şi astfel medicii lasă, ca boala 
se-’şi urmeze cursul ei.

0 nouă afacere militară în Ungaria?
Sub titlul de „U n o f i c e r  de h u 

s ar i  î n s e t a t  de s â n g e “ cetim în gu
vernamentalul „Ar adi  K ö z l ö n y “ :

Duminecă înainte de aineafji pe la 11 Va 
oare asphaltul din strada principală a fost plin 
de sângele cetăţeanului Iosif Bodnar. Bodnar 
stetea în colţul stradei principale, când un loco
tenent de husari, K o l o w r a t n i k ,  se apropie 
cu paşi repezi, îl dă la o parte şi îl insultă 
cu vorbe grosolane, pe motivul, că îi opresce 
calea. Iosif Bodnar răspunse la aceste bruseări 
cu cuvintele: „Şi eu am tot atâta drept la acest 
asphalt ca şi D-ta, domnule locotenent“. Loco
tenentul Kolowratnik la această observaţie a lui 
Bodnar îşi scoate sabia şi — după certificatul 
medical — îi face o lesiune de 8 centimetri 
adâncă pe partea stângă a frunţii. Sabia a pă
truns pană la os. Locotenentul îşi pune sabia 
la loc şi ca şi cum nu s’ar fi întâmplat nimic — 
se duce mai departe. Publicul s’a îngrămădit 
în jurul victimei şi abia ’şi-a putut opri ma
nifestarea prin faptă a indignaţiunii sale drepte. 
Bodnar a fost transportat în curtea medicului 
primar al oraşului unde ’i-s’au făcut pansamentele 
necesare. După ameacji s’a luat un proces ver
bal de autorităţile competente asupra acestui 
nou atentat militar. Toată afacerea s’a predat 
Luni comandamentului militar. Observăm, că lo
cotenentul K o l o w r a t n i k  a fost adjutantul co
lonelului Z a i t s e k  şi la 1 Noemvrie a fost 
avansat ca adjutant al comitelui P e j a c h e v i c b  
general de cavalerie. Asupra publicului acest 
fapt criminal a produs o penibilă impresiune.

„Ar adi  K ö z l ö n y “ scrie următo
rul prim articol asupra acestui fapt:

Aradul este de nou revoltat. Astădi earăşi 
a curs sânge de cetăţean pe trotoar. Ca apoi 
textul să fie original, şi astătji tot un oficer de 
husari a măcelărit cu sabia pe un cetăţean 
fără arme.

Generalul de corp, corniţele Pejacsevic, 
a venit chiar la timpul seu la Arad. Excelenţa 
Sa are ocasiune se iee informaţiuui personale 
despre acest fapt sângeros, al cărui erou îl pri- 
vesce mai de-aproape. Acum câteva cjâe eroul 
de carton a fost numit de adjutant al comitelui.

Se judece acest fapt din punct de vedere 
militar şi poate să fie liniştit, ba chiar poate se 
dee dreptate indignării juste a cetăţeanului, 
care susţine pe soldaţi şi poate să-’l pedepsească 
conform brutalităţii ce a comis.

Nu ne-am pronunţa chiar în acest loc 
asupra acestui fapt, dacă el n’ar fi atât de se
cant şi bătător la ochi şi dacă n'am vedé, că 
avem do a face cu o brutalitate nescusabilâ. 
Dacă vr’un om inteligent ar insulta cu intenţiune 
epoletul, atunci n’am mai <fice nimic; dar’ dacă 
dintr’o ciocnire accidentală, un om mai puţin de 
salon este dat la o parte într’un mod mojicesc,

atunci credem, că nu mai e nevoie ca o pretinsă 
„insultă“ sé fid spălată prin sânge.

Aşa dară revolta spiritelor provenită în 
urma acestui nou atentat, este pe deplin justifi
cată şi pretindem cea mai severă pedeapsă pen
tru autorul atentatului. O facem această preten- 
siune, pentru-ca în urrúa unui exemplu viu şi 
în urma unui avertisment imparţial să se pună 
odată capăt acestor fapte, ca nu cumva să-’şi 
piar<Jă bunul cumpăt chiar şi partea mai cum
pătată a cetăţenilor.

Departe de noi impresiunea generală a in
dignării, nu voim a mai amărî sufletele prin rân
duri mai pătimaşe.

Avem mare nevoie de linişte. In scurt 
timp acesta este al doilea fapt brutal din partea 
oficerilor de husari. Sperăm că nu se va mai re
peta, dacă eroul dramei va fi pedepsit în con
formitate cu gravitatea brutalităţii comise“.

Castelul Peleşul.
Sub acest titlu cetini în „ V o i n ţ a  

N a ţ i o n a l ă “ din Bucuresci urmâroarele:
Clădirile ca şi oamenii, ca si epocele au 

graiul lor.
Coliseul ne vorbesce de puterea împără

ţiei romane; catedrala Sf. Petru, de puterea 
papalităţii ; Westminster despre însemnătatea 
parlamentului britanic; Tuileriile despre timpu
rile de strălucire ale Bourbonilor; castelul Peleş 
ne vorbesce nouă şi va vorbi generaţiilor vii
toare despre reînvierea României şi despre stră
lucirea regatului românesc.

Acest castel este o mândrie naţională, este 
încrederea în noi înşine şi în stabilitate, este o 
speranţă a Românului în viitorul ce-’l aşteaptă.

Multă stăruinţă; o neobosită muncă, jertfe 
bănesci; lupte aprige spre a 'i-se încleşta teme
liile în poalele Carpaţilor, astfel ca trăinicia lor 
se străbată veacurile; toate acestea s’au făcut 
pentru-că în această zidire era o idee, idea cea 
mare, ca România dela Plevna, România neatîr- 
nată şi purtând sceptrul regalităţii, se aibă o 
casă vrednică de a adăposti pe cel dintâiu al ei 
cetăţean şi pe cel dintâiu soldat al ei, pe regele 
Carol I.

Acest castel mai avea menirea a fi şi lo
cul de muncă al minţii reginei Elisabeta, căci 
aceşti auguşti soţi, împreună, au ridicat şi au în
tărit tronul şi casa lor, făcendu-’şi şi el o co
roană de oţel, făcendu-’şi şi ea o coroană de lu
mină, revărsate de înaltele sale gândiri şi de 
înaltele sale sentimente.

Eată ce însemnează castelul Peleşul.
Pre lângă frumseţea acestui palat, pre lângă 

podoabele scumpe ce el cuprinde, mai are un 
farmec, acela al ospitalităţii.

Iubitor de ospitalitate este neamul nostru; 
cea mai mare parte a vechilor noştri domni erau 
primitori. Dar’ timpurile de faţă n’au nimic a 
rîvni dela cele trecute, nici chiar în privinţa 
ospitalităţii, căci numai în vara anului 1887, 
mai mult de patru mii de invitaţi au prândit în 
acest palat, încungiuraţi fiind din partea suve
ranilor noştri de aceea bunăvoinţă, domnească 
simplicitate şi graţie desăvîrşită, preţuită de toţi 
câţi au avut fericirea de a-’l apropia.

Cei cari au studiat căderea, în care ne 
aruncase vremile fanarioţilor, cei cari au fost 
martori ai epocei reglementului organic şi ai 
nenumăratelor invasii trecute preste capul nenoro
citei Românii, cei cari au vădut ţeara noastră 
fără drumuri, fără credit, fără legi, fără sigu
ranţă prada capriţiului întâmplărilor şi a des
trăb ă lă rii moravurilor, aceia să ne spună, dacă 
România de astădi nu este împlinirea celui mai 
frumos vis de propăşire naţională, când vedem 
drumurile ei de fer legând toate capitalele ju 
deţelor eu linia noastră ferată de căpetenie, când 
creditul ei este între ale celor dintâiu state 
din Europa, când mulţime de clădiri publice şi 
particulare acoper suprafaţa ţerii; respectul legi
lor ajuns în adevăr pipăit; suveranii noştri 
pilda moralităţii; regele Carol L, fruntaşul re
spectului legilor şi al sentimentului datoriei şi în 
mijlocul tutulor acestora, ridicându-se castelul 
Peleş şi dicând vremilor de faţă:

Eu înfăţişez România după răsboiul ne
atârnării şi după căderea Plevnei, eu înfăţişez o 
Românie nouă cu legalitatea, regalitatea şi stabili
tatea drept temelie.

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

B udatelec, 26/7 Noemv. 1887.
D in  B u d a t e l e c  ne scrie o zeloasă co

respondentă următoarele: Sâmbătă în 24 Noem
vrie v. dimineaţa, nevasta lui Gregoriu Filip, 
econom din comuna noastră, s’a dus după apă,

lăsându-’şi unicul seu copil în etate de un an şi 
jumătate jucându-se pe vatră lângă foc cu o mi
cuţă năframă (batistă), care s’a aprins; din batistă 
a luat foc un friş (reclu) ce era pus sub el, după 
aceea ’i-s’a aprins cămeşuţa, pană când s’a re
întors mumă-sa cu apa a ars bietul copil în o 
aşa măsură mare, încât numai din când în când 
mai putea răsufla.

Cu deosebire degetele la mâni şi picioare, 
gura, ochii, urechile, nasul şi părul de pe cap au 
ars de tot, însă după vre-o câteva oare de cele 
mai crâncene dureri ’şi-a dat inocentul seu suflet 
în mânile banului D-deu, care ’l-a scăpat de te
ribila durere ce a avut a suferi sărmanul, bieţii 
părinţi s’au spăriat grozav, şi de atunci biata 
mamă zace bolnavă.

Duminecă în 25 Oct. v. s’a serbat în bi
serica noastră o cununie foarte interesantă, adecă 
mama şi fiica ’şi-au celebrat cununia totodată.

Ergo, mai în d'lele trecute’ ’mi-am fost luat 
plăcuta posiţiune a Vă raporta despre starea tim
pului, care s’a şi publicat, Vă mulţumesc. După 
expedarea acelor rânduri s’a arătat timp foarte 
frumos vre-o câteva dile> dar’ acum de ieri ear’ 
s’a înorat şi ploauă în conţinu, însă acum tot 
nu e aşa rău de bieţii oameni, căci ’şi-au strîns 
puţin cucuruz de pe câmp, dar’ foarte puţin, 
numai pe jumătate ca anul trecut, căci în urma 
secetii mari de astă vară n’au produs mai nimic. 
Vitele n’au nici un preţ, şi la târgul dela „Teaca“ 
s’au vândut vaci, care mai nainte costau 60—70 fl. 
cu 16—20 fl. şi boi, cari mai nainte se plăteau 
cu 300 fl. acuma sânt cu 50—100 fl. şi aşa mai 
departe, toate se plătesc cu un preţ scădut numai 
pe jumătate. Bieţii oameni sânt forţaţi a le vinde 
şi cu acel preţ bagatel, că n’au bucate cu ce să 
se susţină şi dările trebue să le plătească; căci 
de nu (domnii mai mari) trimit nisce perde vară 
de ai lor, va să dică nisce (flămândi) să-’i exe- 
euteze pe bieţii oameni pentru dare şi să le dee 
şi mâncare, cu un cuvânt să-’i calicească de tot, 
căci în anul expirat au trimis domnii maghiari 
din Cluj pe un executor pentru dare, adecă un 
flămând, drept Vă mărturisesc, că mă doare inima, 
că trebue să di° astfel, pentru-că respectivul era 
Român, dar’ nu mă pot exprima altfel, fiindcă 
tracta foarte rău cu bieţii ţerani, cu toate că 
poate a fost numai născut Român, dar’ crescut 
Ungur, căci şi numele ’şi-’l-a transformat din N. 
Dumitru în Déméter. Precum am fost scris în 
rândul trecut, Român cu inimă adevărat româ
nească nu poate să fie aşa rău cu fraţii lui opin- 
cari, căci sân tem tot un sânge, începând dela 
opincă pănă la vlădică.

Trebue dar’ să fim deştepţi şi buni la suflet, 
să nu lăsăm nici decum să poată întră şi străbate 
în inimile noastre vermele răutăţii şi al ambiţiei, 
căci după-ce va începe a se încuiba răul, nu-’l 
mai poţi delâtura. Trebue să tractăm pe cât 
se poate de bine şi uman cu dînşii, că atunci şi 
D-deu ne va ajuta.

Totodată Vă fac cunoscut cumcă în co
muna noastră din Iunie grasează morbul teribil 
(tifus), eu m’am bolnăvit mai ântâiu decât toţi în 
comuna noastră, am pătimit 3 luni de d^e de 
acel morb grozav. Au răposat din August pănă 
acum 2 bărbaţi şi 4 femei, dintre care la 3 au 
rămas 12 prunci orfani, şi acum sânt foarte mulţi 
morboşi, tot oameni tineri, cu deosebire muieri. Deci 
cu toate acestea dl Dr. I. Uilăcanu, din S.-Petru 
nu-’şi ea osteneală a-’şi visita morboşii de prin 
cercul seu, că prin comuna noastră nu vine 
numai odată în an, şi aşa sânt avisaţi oamenii 
în timp de lipsă să alerge la alţi medici străini, 
precum şi acum cu morbul acesta teribil, câţi 
bani n’au luat medicii maghiari, saşi etc. pre
cum de exemplu din Mociu, Lechinţa, Teaca, 
Ciolsisu, oamenii sânt constrînşi a plăti şi la 
străini nu numai la Dr. Uilăcanu. Deci ar fi foarte 
bine de cumva ’l-ar pătrunde pe medicul nostru 
pănă în inimă şi să-’i fie milă de bieţii oameni 
să nu-’i mai lase să dee bani, care îi câştigă 
cu mult năcaz, cu multă trudă, la medici străini, 
căci au unde să-’i dee, că nu să plătesc, de o 
dare bine pe când pentru alta îl visitează neaoşii 
maghiari cu flămândii lor. Sânt de toate multe 
dări, şi de are un biet om vre-o câteva jugăre de 
pământ, ce adună de pe ele trebue să vendă 
mai tot ca să se cuiteze de (piţigoi) căci la din 
contră le duc vitele din grajd, porcii din coteţ, 
oile din turmă, şi le vând cu doba după misera- 
bilul lor plac, şi acum la târgul dela Teaca, în 
săptămâna trecută sau vândut 80 de vite cu doba, 
pe acei bani pot se mânce Ungurii tot papricaş, 
şi să joace ciardaş. Poftim unde vom pute ca să 
ajungem la ceva stare materială, că vitele nu să 
plătesc, bucate n’avem, executorii sânt la ordinea 
dilii, ne jefuesc, fără cruţare, tot 2 părţi sânt ale 
lor numai cea de 3. a noastră, precum cântă bieţii 
ţerani, 2 părţi măria voastră, numai cea de 3. 
a noastră ? O damicelă.

tirania. Cu ce drept să amestecă el în relaţiu- 
nile ei private ? Amestecâ-se ea oare în afacerile 
soldaţilor din brigadă? Ba! Ei, aşadar’ de ce 
n’a observat şi el tot aceeaşi discreţiune, când 
s’a tractat budgetul ei? Nu era dînsa destul de 
cu minte, ca să poată deosebi între ce este de 
a se primi şi între ce de a să tefusa ?“

De altă parte însă, ea simula tot lucrul şi 
în faţa lui Arthur să purta astfel, ca şi când 
generalul ar fi negociat cu prietenul seu acurat 
după pofta inimei ei.

„Arthur!“ — <b°ea dînsa, — „nu-’ţi aduci 
aminte, că eu chiar în anul trecut am dLis, când 
am primit frumosul dar al tău, chiar atunci am 
(Jis: Arthur, tu prădezi banii, tu nu eşti chiar 
cu minte, Arthur! Aşa-i, că 'ţi-am <}is? Nu e 
drept, că ’ţi-am dis chiar aşa? In anul acesta 
m’am temut earăşi de nebunia d-tale şi de aceea 
te rog, să nu mai faci atâta gală ca în anul 
trecut; ce folos, Arthur! Mă înţelegi, nu mai 
face gală!“

„O, Genevievă dragă! Grija ta a fost 
superfluă. De ce să te temi ? Recunoscinţa 
mea . . .“

„Recunoscinţa n’are lipsă de atari ilustra- 
ţiuni“.

„Genevievă! . . . Oh, Geneviéva! . . .“
„Arthur ! . . .“
„Vorbesce-’mi, Genevievă! Spune-’mi, te 

rog, ce obiect a atras atenţiunea d-tale?“

„Cugetă, amice! după o lungă cercetare, 
am găsit în urma la Barbizon un candelabra. . .  
eu ’ţi-o spun d-tale, un candelabra . . . .  într’a- 
devér un obiect superb în stilul lui Louis-Quinze! 
Şi cugetă, amice, el nu costează decât optspre
zece sute de franci. D-ta vedi dară, că băr
batul meu nu a avut de ce să se amestece în 
afacerile noastre private, pentru-că eu am atâta 
minte să pot deosebi ce-’mi place. Insă . . . . 
dacă nu mă înşel, generalul a mers şi mai de
parte? . . .  El ’ţi-a fixat o sumă oare care, nu 
e drept?“

„Da . . . .  patru sute de franci“.
„Patru su . . . . oh ! e cu minte lucru, . . . 

la tot caşul însă cu mult mai mult decât prea 
puţin!“

Arthur voea să se revolteze contra disposi- 
ţiunii generalului; Genevievă îşi astupa urechile. 
Generalul sta pre lângă suma hotărîtă, ea se 
opunea. Dar’ ori-ce contrarietâţi se aplanează cu 
timpul. Lucrul s’a încheiat aşa, că Arthur va 
cumpăra candelabru şi-’l va trimite scumpei sale 
Genevieve, ear' în faţa generalului el va susţine 
sus şi tare, că frumosul candelabru nu ’l-a costat 
decât patru sute de franci.

Dar’ acest lucru a fost de tot neînţelept.
(Va urma.)
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C r o n i c ă .
Din Pesta se anunţă, că dl Tisza s’a pus 

în relaţii cu representantul grupului Rothschild 
pentru a ajunge la o înţelegere în privinţa lu
crărilor regularii Porţilor de fer. Lucrările sau 
sé vor pune în licitaţie sau se vor contracta 
ferm cu grupul Rothschild. Guvernele din Pesta 
şi Yiena vor da garanţie oare-care.

*
Maghiarisare în armată. „Kolozsvár“ 

aduce temenele colonelului regimentului de in
fanterie din Braşov, Soós  K á r o l y ,  că a în
fiinţat o catedră de limbă maghiară în regiment 
şi a invitat pe toţi oficerii sé înveţe unguresce.
— Mai încet domnilor!

*
Résbnnarea Romanilor. Sub acest titlu 

cetim în „ N e m z e t “ următoarele: Din Dedra 
ni se scrie, că în 6 1. c. cinci ţerani mergénd 
dela târguşorul Liuver acasă, pe drum au fost 
atacaţi de o ceată de valachi. Trei oameni au 
fost greu răniţi, ceialalţi doi au scăpat printre 
tufişuri. Unul a murit, altul e atât de grav ră
nit, încât nu mai e speranţă de scăpare. Causa 
acestei resbunări neomenoase este: Acum câţiva 
ani cei cinci atacaţi au zălogit pe mai mulţi to
varăşi de ai agresorilor, pentru-că vitele lor păs 
ceau în live<jile atacaţilor. Şi acum după ani în
tregi ’şi-au résbunat într’un mod revoltător.

*
Făina ungurească. „Pester Lloyd'1 şi 

„Národni Listy“ earăşi au prilegiu de vorbă 
pentru făina ungurească din Bohemia. Cetim în 
(jiarul german din Budapesta o telegramă din 
Praga, în care sé spune, că „ N á r o d n i  L i s t y “ 
sé plânge, că agitaţiunea de pănă acum în 
contra făinii unguresci a rémas în Bohemia 
cu totul fără succes; neguţătorii de făină cechi 
cumpără cu oare-care predilecţiune făină din U n
garia, ei sunt purtaţi de convingerea, că aceea 
făină aduce mai mult câştig. „Pester Lloyd“ 
rîde de Cechi şi <jice, că „Národni“ e cuprinsă 
de aceea „ridicolă idee“, că partidele trebue se 
nu mai cumpere pâne produsă din făină ungu
rească, ca astfel sé-’i scadă preţul fainei. Ma
ghiarii rîd de Cechi, Cechii de Maghiari, care va 
rîde în urmă, acela va rîde mai bine !

*
Hymen. Dl Grigorie I l i a ,  teolog absolut 

cu d şoara Ana B a l di, îşi vor celebra cununia 
lor religioasă în biserica gr. cat. din Vale la 20 
Noemvrie a. c.

#
Un monument este vorba de a se ridica 

în Bucuresci pentru regretatul Dr. Draş. Se 
ţin d e s î n t r u n i r i  l a dl  F i e  va pentru 
acest scop.

*
Iridentistul reîntors. Sub acest titlu 

cetim în oficiosul „Kolozsvár“ următoarele: „Iri- 
dentiştii expulsaţi din România, cari au împărţit 
faimoasele proclamaţiuni în ţeara noastră, pe 
semne earăşi au ajuns la terenul lor de activi
tate. Cel puţin (jiarele din Bucuresci ne spun, 
că unul din ei Alexandru Ciurcu are voe dela 
guvernul român sé se reîntoarcă la Bucuresci.“
— Ei şi apoi?

*
O căsătorie ultra-caraghioasă. Cetim 

în „Răsboiul“ : Marele bancher din Iaşi Strul 
Chaim Daniel în etate de 90, adecă nouăzeci 
ani, se căsătoresce în Austria cu o tinérá femee. 
Acest mariaj fenomenal a produs în Iaşi un ade
vărat ridicol pe socoteala nonagenarului bancher, 
care tremură când trebue se facă un bine, sé 
dee o centimă la săraci, cu toate că e putred 
de bogat; decât un asemenea mariaj, de care 
lumea rîde, era mai natural şi mai umanitar ca 
acest bătrân de .̂eoe ori milionar, să facă mai 
bine un asii pentru Israeliţii bătrâni, care umblă 
cerşind orbi pe strade şi care este în adevăr o 
mare ruşine chiar pentru toţi bancherii din Iaşi, 
ce nu se gândesc decât numai la gheşeftu- 
rile lor.

*
Împăratul Wilhelm şi clironoraul Ita

liei. Diarul prusian „Reichsanzeiger“ aduce soi
rea, ca împăratul Wilhelm a trimis principelui 
de coroană al Italiei ordul vulturului negru; 
ambasadorul germán, contele Solms a şi dat 
acest ord clironomului deja Vineri. Tot deodată cu 
ordul, a trimis împăratul Wilhelm clironomului 
un autograf, o scrisoare de felicitare.

*•
Moltke păcălit. Un student din Peri- 

gueux (Francia) a păcălit frumos pe mareşalul 
de Moltke. Ii veni într’o <Ji idea ciudată de a 
scrie dlui de Moltke ca să-’i ofere să trădeze 
Francia. Făcu imediat răvaşul. Într’însul tinărul 
dicea, că e soldat în regimentul 50 de infante
rie (regiment, din care n’a făcut parte nici odată), 
că a fost maltratat şi având dorinţa de a se 
arunca în viaţa aventuroasă a spionagiului se 
pune la disposiţia autorităţilor din Berlin. Sfîrşea, 
cerând 20.000 fr. pentru tradarea unui secret de 
cea mai mare importanţă. De mult studentul 
nu se mai gândea la această glumă, când acum 
câteva <jile primi din Berlin un răspuns, care îl 
mira grozav. Dl de Moltke luase propunerea 
ca serioasă şi, deşi ’i-se păreau pretenţiile bă- 
nesci prea mari, propunea denunţătorului să vină 
la Berlin ca să dee secretul guvernului german. 
„Desertor, — adăugea mareşalul, — vei fi 
primit aci cu braţele deschise“. După-ce se mai 
gândi, păcălitorul se hotărî să facă o încercare. 
Scrise din nou d-lui de Moltke, vestindu-’l, că 
aşteaptă banii de drum ca să se ducă la Metz.
— De astădată, — cugeta, — s’a isprăvit. Se 
înşelă: numai din acest moment, scrisorile nu 
mai veniră din Berlin, ci dela o doamnă van 
Litovn, dintr’un oraş de pe malul Rinului. Cea 
din urmă scrisoare conţinea 500 fr. Studentul

plecă imediat la Paris, unde cu mai mulţi cunos
cuţi beii o sumă de butoaie de bere.

*
O femeie executată. In dimineaţa cjilei 

de 23 Octomvrie, a fost decapitată la Tübingen 
femeia Francisca Langheinz, condamnată la moarte, 
pentru-că din sgârcenie îşi omorîse fata vitregă 
în vârstă de 8 ani. Ca să se scape de sărmana 
copilă, a cărei moştenire o ispitise, femeia Lang- 
hcinz alese un mijloc îngrozitor de crud: vărsase 
petroleu pe dînsa şi îi dăduse foc.

*
O furtună în camera franceză. în şe

dinţa de alaltăieri a camerii franceze, a venit la 
ordinea <jilei şi desbaterea interpelaţiunii lui M ai 1- 
l a r d  contra intervenirii poliţiei cu ocasiunea în
mormântării comunistului P o t t i e r ,  pe când a 
vorbit deputatul C l o v i s - H u g u e s ;  intervenirea 
poliţiei a dat nascere unei scene tumultuoase. In 
decursul desbaterilor, C l o v i s - H u g u e s  spune, 
că el a participat la înmormântarea lui Pottier 
ca representant al justiţiei. La această declarare 
au răspuns mai mulţi deputaţi din centru cu rî- 
suri homerice. B o y e r  şi contele D o u v i 11 e- 
M a i l l e f e u  se ridică mânioşi şi strigă: „Aceasta 
e prea nenobil!“ Preşedintele cere ordine, contele 
D o u v i l l e - M a i l l e f e u  se aprinde tot de furie 
şi sbeară: „Ce înseamnă rîsul? Lucruri şcanda- 
loase! D-ta te scuipi însuţi!“ Larmă; strigăte. 
Douville-Maillefeu ese acum în mijlocul salei, 
bate cu piciorul în pământ şi Jice cu voce tu
nătoare : „Infamie! S’o sciţi, eu nu mai întru în 
veci în sala aceasta, câtă vreme aceşti mişei din 
centru nu vor fi arşi în foc de v ii!“ Cu aceste 
vorbe Douville-Maillefeu părăsesce sala. Presi- 
dentul declară: „Aceste vorbe nu pot fi destul 
de strict condamnate.“ Aplaus în centru. T o n y  
R e v i l l o n  se adresează cătră ministrul S p u l l e r  
şi cjice: „D-ta, domnule Spuller, nu ai prilegiu 
de a rîde?“ Presidentul îndrumă pe Revillon la 
ordine cu vorbele: „D-ta n’ai să dai nimănui po
veţe!“ Tumult în stânga. Presidentul mai ob
servă următoarele, faţă cu purtarea lui Douville- 
Maillefeu: „Acela, care a exprimat cuvinte aşa 
de revoltătoare, s’a judecat ei însuşi pe sine în 
cel mai drept mod prin aceea, că a părăsit 
această sală.“ Aplaus în centru. După aceste 
turburări, Clovis-Hugues continuă vorbirea sa. 
In urmă interpelaţiunea lui Maillard a fost res
pinsă.

*
Le Temps constatând unirea celor patru 

puteri contra politicei rusesci în Bulgaria, crede 
că Turcia va ceda presiunii acestor puteri. Aceasta 
este pentru toată lumea o Gestiune foarte se
rioasă. Este frumos în patru să fii tare, dar’ nu 
este prudent de a jigni pe Rusia în prestigiul şi 
interesele ei tradiţionale.

*
Principele Ferdinand de Coburg a dă

ruit 20,000 de franci pentru şcoalele bulgare.
*

Emigranţii bulgari. Din Odesa se co
munică, că emigranţii bulgari, ne mai primind 
nici un ajutor după moartea lui Katkoff, au în
ceput a se reîntoarce în Bulgaria.

*
La Petersburg se vorbesce despre retra

gerea d-lui Delianov dela ministerul instrucţiunii. 
Causa retragerii ar fi oposiţiunea ce întâmpină 
măsurile sale restrictive.

*
Incendiu teribil. Din Varşovia se anunţă, 

că în oraşul Pozelevo a isbucnit un incendiu, 
care a prefăcut 200 de case în cenuşe. Au murit 
şi 300 oameni.

*
Guvernul otoman a luat disposţiuni, ca 

provenienţele Italiei, plecate dela 1 Noemvrie st. 
n. de pe litoralul cuprins între fruntăria francesă 
şi Gaeta şi între fruntăria austriacă şi Reggio, 
precum şi cele plecate din Sardinia, să fie su
puse la intrarea lor în porturile otomane unei 
simple visite medicale; provenienţele litoralului 
dintre Gaeta şi Reggio, inclusiv la 5 (jde de ob
servaţie, şi provenienţele Siciliei la o carantină de 
10 (jde.

Un meeting naţionalist s’a ţinut la Ca- 
stelrad (Irlanda). D. Dillon a luat cuvântul şi 
într’un discurs violent, a exprimat speranţa, că 
Irlandezii vor sei să răsbune pe dl O’Brien asupra 
clasei care ’l-a pus la închisoare, pentru-că a 
apărat pe Irlandezi.

*
Cadou pentru Papa. Printre cadourile 

trimise papei, este — după-cum ni se scrie din 
Roma, — şi un portret al fiului lui Napoleon 
IH trimis de fosta împărăteasă Eugenia. Acest 
portret e împresurat de o cunună de viorele, de 
ametist şi frunze de aur, purtată de un vultur 
cu aripile întinse.

*
Nuntă în familia Pontefieelui. In 21

Noemvrie a. c. să va serba în Roma cununia 
celei mai tinere nepoate a Papei, contesa M a r i a  
Pe c  ci ,  cu un oficer din garda de onoare a Va
ticanului, contele Michele Moroni. Tinăra mi
reasă a fo,st crescută într’o mănăstire de surori 
la San Remo şi încă n’a împlinit optspredece 
ani din viaţă. Cardinalul Pecci, fratele Pontefi- 
celui şi tata miresii, are trei feciori şi două fete, 
dintre toţi fraţii mireasa e cea din urmă născută 
a cardinalului. Cununia să va serba în capela 
dela Palazzo Barberini.

*
Ruşii din Berlin au primit din partea 

poliţiei locale câte o listă, prin care sunt între
baţi de nascere, familia, domiciliul şi profesiunea 
lor; toate aceste liste se vor trimite consulatului 
rusesc.

Istoricul îiiveţămeiitului intuitiv.
De loan JRussu.

II.
Ba c on .
(Urmare.)

Ce e drept, asta au mai dis-o şi alţii îna
inte de el, nimeni însă un op însămnat, în care 
să arete noul sistem de a intui totul, nu a scris 
ca el. Novum Organum, opul seu principal, este 
un preţios document, din care putem cunoasce 
modul de cugetare al lui, care ne arată într’un 
chip clar de tot, cum observaţia la Bacon a devenit 
cel mai puternic mijloc de a ajunge la cunoscinţe 
folositoare şi frumoase.

Ca atari de sine se înţelege, că s’au lăţit 
tare, şi nu cade puţin asupra lui Bacon din me
ritul învăţăturilor filosofilor, ce au urmat după 
el, căci aceia fără de teoriile desvoltate de dînsul 
nici la un cas nu se puteau înălţa aşa de uşor 
şi atât de mult.

Un Des Cartes, Hobbes, Malebranche etc., 
de sigur nu puteau să pregătească atât de bine 
terenul pentru venirea lui Locke, dacă nu aveau 
înaintea lor pe Bacon.

înainte de a încheia articolul present, con
sacrat lui Bacon, ţin de bine a aminti şi despre 
Hobbe s * ) ,  care a fost cel mai bun represen
tant ai teoriilor lui Bacon. El dice, că g â n 
d i r e a  o m u l u i  nu  e s t e  a l t c e v a  d e c â t  in
t u i ţ i a  l u c r u r i l o r  di n a f a r ă .  Nu poate să 
fie în noi gândire, noţiune, idee ori principiu, 
care să nu fi trecut prin organele noastre de in
tuiţie, sau cu alte cuvinte: tot bagagiul nostru 
sufletesc ’l-am adunat prin intuiţie.

De sine se înţelege, că încă nici Bacon, 
nici Hobbes, şi nici chiar Locke, despre care 
voiu vorbi cu altă ocasiune, nu aveau învăţă
mântul intuitiv de astădi, care numai dela Pesta
lozzi încoace ’şi-a primit forma, sub care îl cu- 
noascem şi-’l practicăm noi, dascălii presentului,

Ceea-ce este netăgăduit, e, că aceşti învă
ţaţi în cestiuni atât de înaltă filosofie, cât şi când 
era vorba de lucruri elementare, se foloseau de 
intuiţie, nu mai mergeau pe dibuite, ori mai co
rect: căutau a fi cât se poate de mult concreţi 
în expunerile lor.

Şi când voim să căutăm isvorul adevărat 
al învăţământului intuitiv, am comite greşeală, 
dacă chiar şi numai în treacăt, nu ne-am opri la 
Bacon, înainte-mergătorul epocei moderne.

Ear’ înainte de a ne despărţi de dînsul, 
vom da aci câteva notiţe referitoare la viaţa lui.

F r a n c i s c  Ba c o n  de V e r u l a m ,  s’a 
născut în Londra la anul 1561, Ianuarie 22, din 
părinţi nobili. S’a distins încă din copilărie prin 
spiritul seu ager, memorie admirabilă şi mai ales 
printr’acea isteţime, care mai târijiu a devenit în 
ei un fel de şiretenie, răutate chiar, ce a con
tribuit la căderea sa.

Marele talent al seu se vede a-’l fi moştenit 
chiar dela părinţii sei, cari au fost nisce oameni 
distinşi în toate privinţele.

Maică-sa, fata crescătorului lui Eduard al 
Vl-lea, a fost o femeie cultă, mai ales era fami
liárisát» cu cultura clasică, vorbind şi scriind 
perfect limbile elena şi latină, şi din care limbi 
a tradus opere dela cei mai însemnaţi autori.

(Va urma.)

*) Născut la anul 1588 şi mort la 1679.

Din public.*)
Dare de seamă şi mulţumită publică
despre „Producţiunea declamatorieă-musicală îm
preunată cu joc“ a junimii române din giurul 
Săliştei, arangiată în 12/24 Iulie a. c.

Junimea studioasă română din giurul Să
liştei a arangiat din anul 1883 începând în 
fiecare vară câte-o petrecere, totdeauna cu scop 
filantropic.

In anul trecut 1886, fiind petrecerea foarte 
bine, ba relativ preste aşteptare cercetată şi astfel 
resultatul petrecerii atât moral, cât şi mate
rial foarte satisfăcător, junimea arangiatoare — 
poate, că sedusă de iubirea proprie — a privit-o 
aceasta drept o dovadă, cumcă petrecerea sa din 
an în an se bucură tot de mai multă atenţiune a 
publicului din giur.

Astfel îmbărbătată de sprijinul on. public 
junimea a venit la idea, ca în vara viitoare să 
nu se mai mărginească, ca pănă aci, pre lungă 
arangiarea unei simple petreceri ou joc, ci, fiind
că variaţio delectat şi pentru-ca să se facă cât 
mai dearnnă de tot sprijinul — să dee pe
trecerii sale şi un caracter mult puţin literar, 
ridicând-o astfel la un nivou potrivit cu aspira- 
ţiunile sale.

Pătrunsă de această idee frumoasă junimea 
a şi promis on. public cu ocasiunea dării de 
seamă despre petreaerea amintită: că în viitor 
va adauge „ceva nou“ la programa de pănă 
acum.

In urma acesteia a şi început încă din 
bună vreme a face toate pregătirile de lipsă 
pentru a da acelui „ceva nou“ o extensiune cât 
mai mare şi un cuprins cât mai variu. S’a pre
gătit adecă pentru o producţiune, care avea se 
premeargă petrecerii cu joc, şi a cărei programă 
a constat din un „cuvânt de deschidere“, două 
„declamaţiuni“, cinci „cuartete“ (cântece în 4 voci) 
şi o „piesă teatrală“.

Prin aceasta producţiune credea junimea 
a face o impresiune cât mai plăcută asupra 
publicului; şi aceasta cu atât mai vârtos cu 
cât mai multe persoane destul de competente, 
audind de programa producţiunii au declarat-o de 
bine aleasă.

S’a ivit însă o regretabilă neînţelegere între 
membrii junimii, în urma căreia cam o terţiali- 
tate n’a. voit a lua parte la petrecere. Aceasta a

*) Pentru cele cuprinse în rubrica aceasta redacţia 
nu primesce răspunderea.
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produs oare-care resentiment în o parte a publicu
lui din Sălişte.

Aceasta tristă împregiurare numai curagiu 
n’a putut insufla junimii arangiatoare. Cu toate 
acestea junimea departe de desperare, a aşteptat 
diua petrecerii în cea mai mare linisce, având pe 
basa îndelungatelor exerciţii, destulă garanţie 
despre buna executare a întregii programe, ceea- 
ce condiţionează în prima linie succesul unei pro- 
ducţiuni.

Sosită (Jiua petrecerii junimea s’a concen
trat în Sălişte şi seara a arangiat producţiunea, 
după-care a urmat joc pănă în zori de <jh

Cu aceasta ocasiune au binevoit a suprasolvi 
următorii d-ni:

Din Aiud: dl N. Ivan, preot gr.-or. 1 fl. 
50 c r.; din Apóidul inf. dl S. Orăştian, primar, 
1 fl. 50 c r.; din Galeş: dl P. Predoviciu, învă
ţător, 10 c r.; din Mercurea: dl N. Pascu, 5o c r .; 
din Meseutea; dl N. Russan, proprietar, 50 c r.; din 
Poplaca: d nii, C. Baca, paroch, 50 cr. şi A. 
Miilea, notariu, 50 c r.; din O rlat: d-nii. N. 
Bradu, paroch, 540 c r.; N. Muntean, magistru 
postai 40 cr. şi N. Simu, director şcolar 50 c r.; 
din Răşinar: d-şoara D. Dancăş 50 c r.; din 
Rod: dl G. Beu, notar 50 c r.; din Sălişte: d-uii 
I. Banciu, comerciant 50.; L. Bran de Lemeni, 
pretor suprem 1 fl.; I. Bucişan, pelar, 1 fl.; 
Dr. N. Califariu, medic, 1 fl.; P. Comşa, magi
stru postai şi comerciant 1 fl.; A. Gogonea în
văţător, 50 c r.; N. Henţ, notariu, 50 c r.; Dr. 
N. Maier, protopresbiter, 2 fl.; R. Mircea învă
ţător 50 c r.; N. Papist, jude regesc, 1 fl., N. 
Roman, comerciant, 10 c r.; şi N. Tomăiagă, 
10 c r.; din Sibiiu: N. Popescu, commis, 50 c r.; 
şi N. Simoneti, commis, 50 c r.; din Tilişca; St. 
Miilea, notariu 1 fl.; I, Iosof, paroch, 50 c r.; 
din Vale: N. Indrieş, notariu, 50.; 
cărora cu plăcere li-se aduce cea mai mare mul
ţumită.
împreună cu aceste suprasolviri 

percepţiunile cu ocasiunea pe
trecerii f a c ................................ 66 fl. 90 cr.

ear’ spesele avute cu arangiarea
ei f a c ...........................................64 fl. 90 cr.
Resultă deci un venit curat de: 2 fl. — cr.

Din considerare că venitul curat e aşa mic, 
junimea a adus următorul conclus:

„Venitul curat de 2 fl. să se păstreze pen
tru a fi destinat împreună cu eventualul venit 
curat dela petrecerea din anul viitor.“

Precum să vede resultatul material nu e 
prea îmbucurător, spesele fiind aproape cât per
cepţiunile şi de-ce ? să vor întreba mulţi. De- 
oare-ce junimea n’a căpătat unele lucruri, do 
lipsă la arangiarea petrecerii, pro usu, precum 
aceasta s’a întâmplat în trecut, ci a fost silită a 
le cumpăra cu bani, să înţelege în contul veni
tului. Cele mai însămnate dintre acestea sünt 
13 părechi de opinci şi tot atâtea brâne, de cari 
a avut lipsă junimea la jocurile „Căluşerul“ şi 
„Bătuta“ ; celelalte fiind mai mici nu merită 
amintire.

Cu atât mai îmbucurător a fost resultatul 
moral al petrecerii, atât pentru on. public spri
jinitor, cât şi mai ales pentru junimea arangia
toare, ceea-ce probează multele şi însămnatele gra
tulări, ce a primit junimea, şi cari singure au re
compensat sacrificiile junimii.

Tot cu aceasta ocasiune să aduce cu plă
cere mulţumită dnei Bran de Lemeni, dnei Ca
lifariu, dnei şi d-şoarei Florian şi dnei Maier 
pentru ajutorul dat junimii la împodobirea celor 
două sale de producţiune şi de joc.

S ă l i ş t e  în 1/13 Noemvrie 1887.
Pentru junimea arangiatoare:

Valeriu Miilea, m. p., Nicolae Doirotă m. p., 
preşedinte. secretar.

loan Rtchiţan m. p.,
cassar.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
Paris, 15 Noemvrie n. Circulă faima, 

că cercetarea judecătorească prealabilă 
cere u r m ă r i r e a  l u i  W i l s o n .  Ancheta 
a învinovăţit pe R o c h e f o r t  şi W i l 
son,  că au primit bacşişuri însemnate 
dela familia Se i l  li  éré.  Redactorul L a u 
r e n t  dela „Journal de Paris“ a făcut 
destăinuiri compromiţătoare. Membrii an
chetei s’au exprimat, că afacerea ia o di
recţiune serioasă.

Berlin, 15 Noemvrie n. Cu prile- 
giul consultaţiunii de ieri ce s’a ţinut sub 
presidenţa ministrului de casă S t o i b e r g, 
medicii, au declarat că î n d e p ă r t a r e a  
n o d u l u i  g â t l e j u l u i  nu e mai  m u l t  
c o n s u l t ă .

Paris, 15 Noemvrie n. Laurent a 
mărturisit, că Wilson a primit 80.000 
pentru decorarea unui proprietar mare. 
Membrii comisiunii au mers la judele de 
instrucţie, cerénd sechestrarea tuturor do
cumentelor respective.

Organul lui G r é v y ,  declară, că  
a c e s t a  nu va d e m i s i o n a .

Jurnalele pretind grabnica terminare 
a scandalelor.

Paris, 15 Noemvrie n. în St.-Jago 
a isbucnit holera; în C h i l i  au murit ieri 
39 persoane.

Redactor responsabil: Adrian Caşolţauu.
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l îo r w u  «I«* B u d a p e s t a
dili 14 Noemvrie 8t. n. 1887.

Rents, de aur ung. 6°/0 . . . . . . . .  —.—
n n n „ 4°/0 . ..........................  98 70
» » hârtie „ 6 % ...............................................85,80

împrumutul căilor ferate ung...........................  149.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune). . . .  ............................... 96 50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................ —.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost, ung.

(3-a emisiune). . .............................................. 112 25
Roituri rurale ung. . . ............................... ..... . 104,50

„ „ „ cu cl. de Bortare . . .  104,—
B „ j) bănăţene-timişene . • • 104.—
,  „ n cu cl. de sortare . . 104.—
B B tra n s i lv a n e ....................................104.—
B ,, croato-slavone.........................  .........

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . 99 50
’mprumut cu premiu ung...................................  122 50
Loturi pentru regulare» Tisei şi Seghedin . 122,50
Renta de hârtie a u s tr ia c ă ............................... 81.—

yj „ argint a u s tr ia c ă ............................... 82.25
„ „ aur a u s tr ia c ă ....................................  11125

Rosurile austr. din 1860 ........................................  134 50
Acţiunile băncei austro-wng&re............... ..... 885.—

„ „ de credit ung. . . . . . .  . 282 50
„ „ austr. 276 80

Scrisuri fonciare ale institut, de cred. ţii ee. „Albina“ 102.—
A r g i n t u l .........................................................................—
Galbeni îm p ă ră te se i..............................   5.92
Kapoleon-d’ori . . . . . . . . . . . .  9.94
Mâni  100 imp. germane ....................................  61.70
1 ondrs 10 Livi es sterling]'....................................  125 90

Bursa de Viens
din 14 Noemvrie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 . . . . . . . .
B « » .  4 ° /o .........................................  98 55
„ „ hârtie „ 5°/0 ................................................85.65

Îmi rumutul căilor ferate ung...................................... 149.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)........................................................  96 60
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)......................... .............................. —.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .   112.55
Bonuri rurale ung.......................  . . . .  104 70

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . . 104.25
„ „ „ bănăţene-timişene.....................104 —

Bonuri rurale ung. cu cl. de s o r ta re .................... 104 —
„ „ transilvane......................................... 104.25
„ „ c roa to -slavone................................ 104 25

Despăgubire pentru dijma, ung. de vin . . .  99 —
Împrumut cu premiu ung. . . .  . . .  122 90
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . 122 80
Rentă de hârtie a u s tr ia c ă ..................................81 —

„ „ argint austriacă. ,    82 35
Rentă de aur austriacă . . . . . .  111 85
Dosuri austr. din 1860 . . . . 134.50
Acţiunile băncei austro-uugare . . . 889.

„ „ de credii ung................................281.50
„ „ „ „ austr . 275 60

A r g in tu l ...................................................................—•—
Galbeni îm p ă ră te s e i .........................................  5.93
Kapoîeon-d’ori . . . ..............................  9 95 */,
Mărci 100 imp. germane....................  . . 61.70
Unora 10 Livres s t i r l i i g i ..........................~ . . 125.75

( u n t u l  p i e ţ e i  d i n  S i l i i  iu  
din 15 Noemvrie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română • . . Cnmp. 8.53 vând. 8.58
Lire t u r c e s c i .........................  „ 11.20 „ 11.25
Im periali..............................  „ 1020 - 10.25
Ruble r u s e s c i .......................... „ 109 „ 110

A nim ciu de exarén d are.
Bunul comasat dela Bucerdea-grâ- 

lioasá (Buzás-bocsárd) aproape de B l a j  
cu staţiune de cale ferată în C r ă c i u n  el  
(Karácsonyaiva), care este proprietatea fon
dului basilitan din Blaj, constătător din 
circa 500 jugére loc arător şi grădini, 
260 jugére fenaţ, împreună cu dreptul 
regal de crîşmărit, sé dă în arendă pe 
calea licitaţiunii publice, pe periodul de 
6 ani, începând din l-a Ianuarie 1888  
până în l-a Ianuarie 1894.

Licitaţiunea se va (iné în 15 De
cemvrie st. n. a. c. la 2 oare p. m.
în cancelaria advocaturii archidiecesane.

Doritorii de a licita au a depune un 
vadiu de 10% dela suma de exclamare 
de 6000 fl. v. a.

Pănă la începerea licitaţiunii se pri
mesc şi oferte sigilate provădute cu vádiul 
de 10% întru atâta încât în acelea se va 
oferi o sumă fixă şi oferentul va declara, 
că cunoasce condiţiunile de licitaţiune şi 
le primesce.

Tot atunci se va exarénda pe calea 
licitaţiunii publice pe periodul de 6 ani 
începend din l-a Ianuarie 1888 şi moara 
cu 4 petri dela Petrisat (Magyar-Péter- 
falva), a cărei preţ de exclamare este 
2500 fl. v. a. eară vádiul 250 fl. v. a.

Condiţiunile de licitaţiune se pot vedé 
în cancelaria subscrisului.

B l a j ,  în 11 Noemvrie 1887.

[514] 1 - 3
Ludovic de Csato,

advocat archid.

î n  S i b i i u ,
fu n d ată  în anul 1 8 6 8

asigurează pe lűngá condiţiunile cele mai favorabile:

[455] 20 I

a) în contra pericolului de foc şi explosiune clădiri de w 
ori-ce fel, mărfuri, producte de câmp, mobilii etc. Q

b) pe vieaţa omului în toate combinaţiunile, precum: Q 
asigurări de capitaluri pe caşul morţii si pentru ter- X

1

Desluşiri se dau şi oferte de asigurări se primesc prin D i r e c ţ i u n e  O  
în Sibiiu (Strada Cisnădiei Nr. 5, casa proprie), sau prin Agenturile generale Cl 
şi principale în B r a ş o v  (C. I. Mimulcli), Cl uj  şi A r a d ,  precum şi prin v  

W  Agenturile speciale în locurile mai însemnate. W

minuri fixate, de zestre şi de rente.
Dela fundarea institutului se plătiră:

t
Despăgubiri pentru daune causate prin foc Sume asigurate pe vieaţă

în a. 1869— 1888 fl. 516,711.66 în a. 1869— 1883 fl. 348,145.02
24,778.08 în a. 1884 „ 40,084.13

în a. 1885 „ 35,843.24
în a. 1886 „ 43,594.—

în a. 1884
în a. 1885 
în a. 1886

35,702.29
40,565.12

Suma fl. 617,757.15 Suma fl. 467,666.39

1 ,085 .423  îl. 5 3  cr.

Conform bilanţului pentru 1886 fondurile de reservă şi garanţie se urcă la

605.053 fl. 64 cr.

Prospecte şi formulare se dau gratis.

t e cooooocoeoooooooocoooooocoooooooéf

Mersul trenurilor
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octomvrie 1887.

B udapesta—Predeal

T ren
de

persoane

Viena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladăny

Oradea mare
Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel

Clu]
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciuneî
Blaj
Micăsasa 
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ăgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

Í

11.10
7.40

11.05
2.02
4.18

T ren
acoelerat

T ren
om nibus

T ren
m ix t

7.40
2—
4.05
5.47

3.10

11 
11.19
12.33

1.11
1.18
1.25 
1.46
2.25 
2.50 
3.03 
3.35 
4.01 
4.
4.,
5 .42

7.01
7.11

7.41
8.10

9.04
9.34

10.34

7.
5.40
8.35
9.12
9.22
9.39 

10.17 
11.36 
12.16 
12.54

1.57 
3.11
3.40 
4.15 
4.86
4.58 
5.26

6.01
7.27 
8.08 
8.36 
9.06 
9.46 
1.55 
2.53
3.28
9.35

6.18
9.38

12.02
1.46 
2.01 
2.08
2.39 
2.41 
3.24
3.47 
4.07 
4.35 
5.15 
5.37 
5.53
6.05 
6.20 
6.38 
7.08 
7.36 
9.16 

10. 
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.24 
12.52 

1.34 
2.19 
2.46
3.31 
3.59
4.32

P redeal—B udapesta

6.53
7.21
8.23
9.02
9.52

Bucuresci
Predea!
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ăgostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciuneî
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădăşel
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Yiena

T ren
de

percc&no

Tron
looelont

4.01
4.47
5.28
5.59
6.49
8.35
9.12
9.56

10.37 
10.59 
11.16
11.37 
12.16 
12.83

1.51
2.18
2.48
2.56 
3.14 
4.01 
5.28 
5.66
6.37
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18
8.58
9.15 
9.34 
9.53

10.25
10.47
10.57
11.04
11.19

1.16
3.29

T re n
om nibus

T re i
o m n i b u s

B udapesta Arad—Teiuş

T ren
omnibus

7.30
1.14
1.45
2.32
7.20 
7.57
8.24 
8.47
9.24 

10.37
11__
11.34
12.03
12.18
12.26
12.42

1.11
1.23
2.06
2.27
2.49
2.56
3.12
3.76
5.01
5.21

6.33
2.50

6.0]
6.19

7.12
7.41

8.20
8.46

9.11
9.16

10.37
12.20

2.15
8.-

10.55
1.23
3.24
7.45

8.
8.36
9.02 
9.82

10.11
10.51
12.16
12.50

1.19
2—
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4.47

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad j

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos
Aiba-Iulia
l'eius

T ren
de

DOrscane

11.10

2.17
2.37
3.19
3.43
4.05

1.47
2.08

8.05
8.59

8.20
11.20

4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41
6.09
6.28
7.25
8.01
8.34
8.55
9.19
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12.18
12.36 

1.29

T ren
de

persoano

2— ,
9.05

12.41
5.45
6—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.58

10.17
10.42
11.07
11.37
12—
12.29
12.46

1.41

Sim eria (Piski)—Petroşeni

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeni

6.47
7.40
8.58

10.09
11.09 
12.06 
12.46

2.42
3.25
4.16
5.11
5.58

T eins—Arad—B udapesta

T ren
O m 

n ibus

6.40
7.12

7.3<)

6.05

5.25
10—

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Teiuş
Alha-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

1.42
2.32

11 —
11.21

9.06
9.26
9.46

10.21
10.38

T reu
m ix t

T ren
om nibus

T ren
de

persoano

11.24
12.09
12.30

1.01
1.32
2.32 
2.52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.44 
5.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17 
2.32
6 -
3 -

3.—
4.59
4.22
4.51
5.18
6.15
6.35
7.02
7.28
7.40
8.11
8.46
9.33
9.53

10.27
10.42
10.58
11.35
11.39
12.31

5.12
8.20
6.05

Copşa m ică--S ib iiu

Vopsii mică 2.29 4.15
Şeica mare 3.02 4.45
Loamneş 3.46 5.26
Ocna 4.18 5.57
Sibiiu 4.42 6.30

ttihiiu—Copşa m ică

Sibiiu 8.50 10.25
Ocna 9.17 10.49
Loamneş 9.45 11.15
Şeica mare 10.20 11.45
Uopşa mică 10.49 12.10

5.50
6.13
6.38 
7.19
7.38

P etroşen i—Sim eria (Piski)

P etroşem i
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.10
6.53
7.37
8.20
9.01
9.52

10.31

2.50
3.37
4.15
5.40
6.23
7.14
7.50

Cucerdea—Oşorhei u—Regh.-säs.

Arad—Tim işoară T im işoară—Arad

Arad 6.05 5.48 Timişoară 6.25 5.—
Aradul nou 6.33 6.19 Merczifalva 7.19 6.02
Németh-Ságh 6.58 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36 7.23
Merczifalva 8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
Timişoară9 9.08 9.02 Arad 9.27 8.17

G liiriş—Turda Turda—G hiriş

Ghiriş 9.26 I 4.19 Turda 8.29 3.19
Turda 9.47 4.41 Ghiriş 8.50 3.40

Cucerdea
Cheţa
Ludoş
M.-Bogat
Cipeu-Iernut
Kerelő-Sz.-Pál
Nireşteu

Oşorheiu j 

Reghinul-săs.

10.20
10.50
11.11
11.20
11.57
12.12
12.36
12.55

1.20
3.22

3.25
3.58
4.20
4.30
5.11
5.28
5.53
6.13

3.22 
3.52 
4.13
4.23 
5 —  
5.15 
5.38 
5.57
6.17
8.16

Regh.-săs.—O şorheiu—Cucerdea

Keghiuul-săs. 8.56 8 —
Í 10.45 9.49Oşorheiu I 6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kerelő-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Sim eria (Piski)— Cfniedoară

Simeria (Piski) 2.18
Cérna 2.39
Uuiedoara 3.08

U niedoară—Sim eria (Piski)

Uuiedoara 5.10
Cérna 5.36
Simeria (Piski) 5.55
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